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DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov/Svet 

Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o določitvi datuma, od katerega lahko države članice 
Švici in Lihtenštajnu pošiljajo osebne podatke v zvezi z daktiloskopskimi 
podatki 

– sprejetje 
 

1. Sporazum med Evropsko unijo in Švicarsko konfederacijo o uporabi nekaterih določb 

Sklepa Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja 

proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, Sklepa Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju Sklepa 

2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti terorizmu 

in čezmejnemu kriminalu, in Priloge k Sklepu 2008/616/PNZ ter Okvirnega sklepa 

Sveta 2009/905/PNZ o akreditaciji izvajalcev forenzičnih dejavnosti, ki opravljajo 

laboratorijske dejavnosti1, in Sporazum med Evropsko unijo in Kneževino Lihtenštajn o 

uporabi nekaterih določb Sklepa Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, 

zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, Sklepa Sveta 2008/616/PNZ 

o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju 

boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, in Priloge k Sklepu 2008/616/PNZ ter 

Okvirnega sklepa Sveta 2009/905/PNZ o akreditaciji izvajalcev forenzičnih dejavnosti, ki 

opravljajo laboratorijske dejavnosti2 (v nadaljnjem besedilu: sporazuma), določata vzajemno 

sodelovanje med pristojnimi organi kazenskega pregona držav članic na eni strani ter Švico in 

 
1 UL L 328, 22.12.2022, str. 94. 
2 UL L 328, 22.12.2022, str. 96. 
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Lihtenštajnom na drugi strani v zvezi z avtomatizirano izmenjavo podatkov o DNK, 

daktiloskopskih podatkov in podatkov iz registrov vozil. 

2. V skladu s členom 8(7) obeh sporazumov lahko države članice osebne podatke, določene na 

podlagi sporazumov, pošljejo šele potem, ko se v nacionalnem pravu Švice in Lihtenštajna 

začnejo izvajati določbe poglavja 6 Sklepa Sveta 2008/615/PNZ3. Da bi preverili, ali to drži, 

se izvedeta ocenjevalni obisk in preskus, ki sta podobna tistim, ki se izvedejo za države 

članice na podlagi poglavja 4 Priloge k Sklepu 2008/616/PNZ4. 

3. Takšen skupni ocenjevalni obisk je bil izveden v Švici in Lihtenštajnu 21. januarja 2026 v 

zvezi z avtomatiziranim iskanjem po daktiloskopskih podatkih. 

4. Delovna skupina za izmenjavo informacij na področju PNZ (IXIM) je na seji 22. aprila 2026 

potrdila splošno ocenjevalno poročilo, v katerem so povzeti rezultati skupnega ocenjevalnega 

obiska in preskusa, ki je potekal v okviru ocenjevanja. V poročilu je bilo ugotovljeno, da sta 

Švica in Lihtenštajn vidike, ki omogočajo avtomatizirano izmenjavo z državami članicami na 

podlagi člena 8(7) Sporazuma med EU in Švicarsko konfederacijo ter člena 8(7) Sporazuma 

med EU in Kneževino Lihtenštajn, uspešno izvedla na pravni, operativni in tehnični ravni. 

5. Ker Švica in Lihtenštajn izpolnjujeta pogoje iz člena 8(7) obeh sporazumov, bi morala biti 

upravičena do prejemanja osebnih podatkov, ki jih države članice pošljejo na podlagi 

zadevnih sporazumov. 

6. V skladu s tretjim pododstavkom člena 8(7) obeh sporazumov se na Svet prenesejo izvedbena 

pooblastila za določitev datuma ali datumov, od katerih lahko države članice Švici in 

Lihtenštajnu pošiljajo osebne podatke. 

 
3 Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, 

zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, 

str. 1). 
4 Sklep Sveta 2008/616/PNZ z dne 23. junija 2008 o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o 

poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu 

kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 12). 
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7. Svet naj glede na navedeno po potrditvi Odbora stalnih predstavnikov: 

– kot točko pod „A“ sprejme osnutek izvedbenega sklepa Sveta o določitvi datuma, od 

katerega lahko države članice Švici in Lihtenštajnu pošiljajo osebne podatke v zvezi z 

daktiloskopskimi podatki, iz dokumenta 10088/26, 

– sklene, da se besedilo izvedbenega sklepa Sveta objavi v Uradnem listu. 
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